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Choucox AOKYMEHTOB U MaTepua’jioB

1. [lepeuenp maHUPYEMBIX PE3yJIbTATOB O0YUYEHHUS 10 JTUCUUILUIMHE, COOTHECEHHBIX
C YCTaHOBJEHHbIMU B 00pa30BaTEJIbHOM MPOrpaMMe€ HHAMKATOPAMU JOCTHKEHUS

KOMIIETEHIUI
2. Lenb 1 MecTO TUCHUIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTesIbHON NporpaMMbl
3. Copnepxanme paboyeit mporpaMMbl (00beM JUCIMIUIMHBL, THITBI U BHJIBI YI€OHBIX

3aHATUH, y4EOHO-METOIMYECKOe 00eCIeYeHne CaMOCTOSITEIbHON PabOThl 00yJaIOITHUXCS)
4, DOH/T OIIEHOYHBIX CPEJICTB MO AUCIUTUINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIIMI M WHIUKATOPOB JIOCTHXKEHUS KOMIIETEHLIMM C yKazaHUEM
COOTHECEHHBIX C HUMHM 3alJTAHUPOBAHHBIX PE3YJITATOB OOYYECHHS TO JTUCIUIIIMHE.
Ornucanne KpUTEPUEB U MIKAJ OIEHUBAHUSI PE3YJIbTATOB OOYUEHUS IO TUCITUTIIIHE

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUs WIM WHBIE MaTepHallbl, HEOOXOTUMBIE IS
OIIEHUBAHUSI PE3YABTATOB OOYUCHHMSI 110 TUCHIUIUINHE, COOTHECEHHBIX C YCTaHOBJICHHBIMHU
B 00pa3oBaTeNIbHOW  TpOrpaMMe  HHIWKATOpaMU  JIOCTHKEHUS  KOMIIETEHITUH.
Meroandeckue MaTepHaibl, OMPEICIAIONINe MPOIEAYPhl OIEHWBAHUS PE3yIbTAaTOB
00y4eHHS TIO TUCIUTUIAHE.

5. YuebHO-MeTom4Yeckoe U HHGOPMAIIMOHHOE 00ecriedeHre TUCITUTITUHBI

5.1. IlepeyeHr OCHOBHOM W JOTOJHHUTEIBHON Y4EOHOW JIMTEpATyphl, HEOOXOAUMOM IS
OCBOEHUS JUCIUILITNHBI

5.2. Ilepeyens pecypcoB nH(POPMAITMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTH «HTepHEeT» 1
MIPOrpaMMHOTO O0ecrieueHus, HEOOXOAUMBIX JUIsl OCBOCHUS TUCIIUTUINHBI

6. MarepuanbHo-TexHuueckass  0a3a,  HeoOXonumas I OCYILECTBICHUS
00pa30BaTENILHOTO MpoIiecca Mo AUCHUILINHE



1. Tlepeuyens NJaHUPyeMBIX Pe3yJbTATOB 00yUeHHs MO TUCHUILUINHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHMPYEeMBIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHHS 00pa3oBaTeIbHON NPOrpaMMbl

[To uroramMm OCBOCHHMS NUCHMILTUHBI OOYUYAIOUTUICS JODKEH JOCTUYh CIEAYIOIIUX PE3YyIbTaTOB

o0yJeHUSI:

Kareropus (rpynma) ®opmupyemas Kon 1 HaumeHnoBanue Pe3yabTaThl 00yueHns
KOMIeTeHI it KOMIIeTeHIUsI HH/AMKATOPA JOCTHKEHHUS MO TUCIMILIMHE
(c yka3aHueM Koja) KOMIIETCHIIUH

Obecrnieuenne [1K-4 Criocoben UIIK  4.1. 3Hare  Mecro | 3HAaTh OCHOBHBIE JIEKCHKO-
IearOrM4eCKOro obecreunThb IPEIoAaBaeMoOro IpeIMeTa B | TpaMMaTHYECKHE CPEJICTBA B
COIPOBOXKICHUS HeIarOr4ecKoe CTPYKTYpE y4eOHON | KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAIUSIX
JOCTIDKEHUS COIPOBOXKICHHUE JESATeNBHOCTH;  BO3MOXHOCTH | OBITOBOTO OOIICHHS,
JIMYHOCTHBIX, JOCTH)KCHUS JINYHOCTHBIX, | TpeaMera Mo  (OPMHPOBAHHIO | COAEpIKAHHE PA3TMIHOTO TUIIA TEKCTOB
METanpeIMETHBIX U | METaIlpeIMETHBIX 1 VV]; crnennanbHble TPHEMbI | HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
MPEIMETHBIX MPEIMETHBIX PE3y/IbTaTOB | BOBJICYCHHS B y4eOHYIO0 | KyIbTYpY U TPAIHIHU CTPaH
pe3ysIbTaToB 00ydJeHHS Ha OCHOBE ydeTa | JEATENBHOCTh IO  IpeaMeTy | W3ydaeMOro s3bIka B CPAaBHEHHH C
O0y4eHHsT Ha OCHOBE | MHAWBUIYaIbHBIX o0ydJarommxcsi ¢ pasHBIMH | KYJIbTYPOW M TPAJAUIHUSIMH CBOETO
yuera ocobeHHoCTeH 00pa30BaTeNILHEIMU PORHOTO Kpast;
WHIMBHIYaTbHBIX 00yJarOIIHXCSI, BKITFOYast NOTpeOHOCTSMH; YCTAHABIMBATh | S3BIKOBOM MaTepHal B YCTHBIX H
ocobeHHOCTeH nereit c OB3 KOHTaKTbl C OOYYalOIIMMHCS | THChMEHHBIX BUJaX pedeBoit
o0yJarommxcs pasHoro  BO3pacTa M HX | JACATENbHOCTH Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE

POIUTEISIMH (3aKOHHBIMH

NPEJCTABUTEISIMKI),  JAPYTUMH

MEJarOrMYeCKUMH U HHBIMH

pabOTHHKaMH;  COBPEMEHHbIE

HeNaroruyeckue  TEeXHOJIOTHU

peanusanuu

KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJXO0AA C

y4eToM BO3PACTHBIX n

UHAUBHAYAJIBHBIX

ocoOeHHOCTeH  O0yJaroLIMXCs;

METO/IbI " TEXHOJIOTHH

HOJIMKYJIBTYPHOTO,

1 hepeHIPOBAHHOTO u

Pa3BUBAIOLIET0 00yUCHHUS.

HNIIK4.2. YMerb ucnonb30BaTh U
anpoOupoBaTh CIieIMalIbHbIC
HOIXO/Bl K OOY4EHHIO B LIENAX
BKJIFOUEHHUs B 00pa3oBaTelIbHbIN
npotecc BCEX KaTeropui
00yJarouMxcs; MIPUMEHSITh
HICHXOJIOrO-11eJar Or HYeCKue
TEXHOJIOMH (B TOM  4YHCIe
WHKITIO3UBHBIE), HEOOXOIUMbIE
Iyis  azpecHoi  paloTel €
pPa3IMYHBIMH  KOHTHHI'€HTaMH
yYaIluXcsi: OJapeHHbIE JIeTH,
COLIMAJBHO  YA3BHUMBIC  JIETH,
JETH, IONaBIIME B TPYIHbIC
JKM3HEHHBIE ~CUTYallid, JIeTH-
MUIPaHTBI, IETU-CUPOTEI, IETH C
0COOBIMH  00pa30BaTENbHBIMH
MOTPEOHOCTSIMH (ayTUCTHI, IETH
c CHHJIPOMOM nedurmra
BHMMAaHHMS U TUNEPAKTHBHOCTHIO
U Jp.), IETH C OrpaHHYEHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3710POBBSI, A€TH
C JIeBHAMSAMU TOBEJCHUS, NETH
C 3aBHCHMOCTBIO

‘YMeTh cUCTeMaTH3HpPOBaTh
JIEKCUYECKUH MaTepual U ONUCHIBATh
€ro B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIMU
HNPUHLIUIAMU OPTraHU3ALNH JIEKCHKI
U3y4aeMoro s3bIKa.

[IpumensTe TeopeTuyeckue

3HAHUA 110 JISKCUKOJIOI MU
AHIJINICKOro s3bIKa K
HPAKTUYECKOMY IIPUMEHEHHUIO UX B
npolecce KOMMYHHUKAIHU, YCTHOW M
NMCbMEHHON KOMMYHHKAIIUH

UIIK 4.3. Bnamers HaBBIKAMH
oOy4eHHsT ¥ JMAarHOCTHKU
00pa3oBaTeNIbHBIX  PE3YJIbTaTOB
¢ yderoM crenuduKn y4eOHOi
JUCLUHMIUIMHBL M PEaIbHBIX
y4eOHBIX BO3MOXKHOCTEH BCex
KaTeropui 00yJaroIIHXCs;

Brnagets KOMMYHHKAaTUBHBIMU
CTpaTeTusiMHy, PHTOPUYECKUMH,
CTHIINCTUYECKUMH U SI3BIKOBBIMH
HOpPMaMU W TIpHEMaMH, HPHHSATHIMU B
pasHeIX cepax KOMMYHUKAIUH IS
MOCTaHOBKU u pelIeHus
HCCIIEIOBAaTENIbCKUX 33ad B obnacTu
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HpHUEeMaMH OLICHKH | 0Opa3oBaHUS
00pa30BaTeNbHBIX PE3yNIbTATOB!
(hopMupyeMBIX B
MpeTnoJaBaeMoM npemMere

HpeIMETHBIX "
MeTanpeIMeTHBIX

KOMIIETEeHITHH, a TaKoKe
OCYILIECTBIIATh  (COBMECTHO C
TICHXOJIOTOM) MOHHTOPHHT

JIMYHOCTHBIX XapaKTePHCTHK.

2. MecTto qucuMNINHBI «JIEKCHKOIOTHS aHTJIMIICKOTO SI3bIKA» B CTPYKTYpe 00pa3oBaTebHOii
NMPOrpaMmaI

JucuuminHa «JIeKCHKOIOTHs» OTHOCUTCS K 4acTH, (POpMUPYEMON Y4aCTHUKaMH 00pa30BaTEIbHBIX
OTHOILIEHUH.

Jucuuiinaa uzydaercst Ha 3 Kypce B 6 ceMecTpe 10 3a04HO0i Gopme 00yueHUs.

Lenb AMCUMILIMHBI OCBETHTH OCHOBHBIC IapajMIMbl, HAIMPABJICHUS W IIKOJBI COBPEMEHHOIO
JINHTBUCTUYECKON CEMAaHTHUKH U JICKCUKOJIOIMH, MPEICTABUTh OCHOBHBIC MPOOJIEMbI U METOJbI M3YUYCHHUS
SI3BIKOBBIX €IMHHI], PACCMOTPETh OCHOBHBIC 3HAYCHUS SA3BIKOBBIX €AMHHIL (CI0BA, MOP(EMBI, MPEIOKEHHS
Y BBICKA3BLIBAHW).

3. Conep:xxanune padgoueii mporpaMMbl (00beM TUCHUILUIMHBI, TUTIHI M BUAbI YYeOHBIX 3aHATHIA,
y4eOHO-MeToAMYecKoe ofecrnevyeHue caMOCTOATEIbHON padoThl 00y4YaroUIuXCs)

Conepsxanue pabodei mporpaMMsl mpeacTaBiicHo B ITpunoxenun Ne 1.
4. @oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO0 JUCHHUIINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHUHH ¥ HWHAUKATOPOB [IOCTHKEHHMSI KOMIIETEHUMH € YKa3aHMeM
COOTHECEHHBIX € HHMH 3allJIAHUPOBAHHBIX pe3yJbTATOB OO0y4YeHHSl 10 JAUCHHUILINHE.
Onucanue KpUTepHeB U MIKAJ OLlECHUBAHUS Pe3yJIbTATOB 00yUeHHs MO JUCIUILINHE

Kox u ¢popmysiupoBKa KOMIETEHIMH:

ITIK-4 Criocoben obecrednTh eAarornaeckoe COMPOBOKICHIE TOCTIKEHHS TMIHOCTHBIX, METaIIPEIM eTHBIX
Y TIPEIMETHBIX PE3YJIbTATOB O0YUYCHUS HA OCHOBE y4eTa WHANBUIYabHBIX 0COOCHHOCTEH 00yJaromuxcs,
BKuTIOUas aereit ¢ OB3

Kon u Pe3yabTaThl KpuTepnu oueHUBAHMS Pe3yJbTATOB 00y4YeHUs
HaMMeHOBaHHe o0yueHus Mo 2 (He 3

HHAMKATOpa AUCHUTIJIHHE 4

0CTHAEHHST yaoBjaeTBOpUTE | («YI0BJI€TBOPUTEIbH («Xopomo») 5 («OTIAnYHO»

KOMIeTeHIIN! AbH0) 0»)
UIIK 4.1. 3#ath | 3HaTH OCHOBHEBIE He 3naer Heysepenno B nenmom YBepeHHO 3HaeT
MECTO JIEKCHKO- OCHOBHBIE JIEMOHCTPHPYET 3HaeT OCHOBHBIE JIEKCHK
MPEMOIaBaeMOro | rpaMMaTHYECKue JIEKCHKO- 3HaHHs OCHOBHBIC OCHOBHBIE rpaMMaTHYECKHUE
npeaMera B | cCpencTsa B rpaMMaTHYECKH | JEKCHKO- JIEKCUKO- Cpe/CTBa B
CTPYKTypE KOMMYHHKaTHBHBIX € CpezcTBa B rpaMMaTHYECKHE TpaMMAaTHYECK | KOMMYHHKATHBHBI
yueOHO#H CUTyallsX OBITOBOTO | KOMMYHHMKaTHB | CpEICTBA B W€ CPe/ICTBA B | CHUTyalusx ObITOB
JIeATEITLHOCTH; o0meHus; HBIX CUTYyallsIX | KOMMYHHUKaTHBHBIX KOMMYHHUKATH | OOIIEHHS;
BO3MOXKHOCTH cofIepKaHne ObITOBOTO CUTYyaIMsIX OBITOBOTO BHBIX cofiepkaHne
mpeaMera 10 | Pa3IMYHOrO THIA o0mIeHus; o0mIeHns; CHUTYaIAX Pa3NUYHOTO THUMA
(OpPMUPOBAHUIO | TEKCTOB Ha coJep KaHue coJep KaHue OpITOBOTO TEKCTOB Ha
YVI; WHOCTPAaHHOM SI3BIKE; | PA3JIMIHOrO Pa3NUYHOrO THIA o0mIeHns; WHOCTPAHHOM S3b]
CrHenuaIbHbIe KyJAbTypy U THIA TEKCTOB HA | TEKCTOB Ha cofiepKaHne KyJTbTypY H
TIPUEMBI TPaIMIN CTPaH HMHOCTPaHHOM WHOCTPAaHHOM SI3BIKE; Pa3IUIHOTO TPaJHLIH CTPAH
BOBJICUCHUS B | U3y4aeMOro s3bIKa B | SI3BIKE; KyJIbTYpY ¥ TPQAUIMK | THMA TEKCTOB | M3y4aeMOTO SI3bIK:
yueOHyIO0 CpaBHEHHH C KyABTYpy U CTpaH U3y4aeMoro Ha CpaBHEHHH C
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JESITENbHOCTh 10 | KYNbTypOH U TpaJULMU CTPaH | S3bIKA B CPABHEHUH C MHOCTPAaHHOM | KYJIBTYpod U
IIpeaMeTy TpPaJULUAMU CBOETO | U3y4aeMOro KYJIBTYpOou 1 SI3BIKE; TpaaULMIMU CBOE
o0ydJaromuxcsi C | pOIJHOTO Kpas; S3bIKa B TpaIULMAMU CBOETO KyJIbTYpY U POIHOrO Kpas;
pa3HBIMU SI3BIKOBOM MaTepHuall | CPaBHEHUH C POIHOTrO Kpasi; Tpaauluu SI3BIKOBOM Matep
o0pa3oBaTeNbHbl | B YCTHBIX U | KyIbTYpOH U SI3BIKOBOM MaTepuan B | CTpaH B YCTHBIX U
MU MUCBMEHHBIX  BHJAX | TPagULUSIMHU YCTHBIX U MUCBMEHHBIX | U3y4aeMoro MUCBMEHHBIX BH/
MOTPEOHOCTAMH;, | pedeBOit CBOET0 POJTHOTO BHJIaX peUYeBOMH SI3BIKA B peueBoit
yCTaHaBIHMBATh JIeSITeNbHOCTH Ha | Kpas; JIeSITeIbHOCTH Ha CpPaBHEHMH C JIESITEIbHOCTH H
KOHTAKThI C | aQHTJIMHICKOM SI3BIKE SI3BIKOBOI AHTJTIMICKOM SI3BIKE KYJIBTYpOol U AHTTIMICKOM SI3BI
00ydJaromuMucs MaTepual B TpaguIUAMU

pa3HoOro Bo3pacra YCTHBIX U CBOETO

U UX POAUTEISIMU MUCbMEHHBIX POIHOrO Kpas;

(3aKOHHBIMHU BUJAX pe4eBOU SI3BIKOBOI

MIPEJCTaBUTEINAM JIeSITeIbHOCTH Ha MaTepua B

n), JIpYTUMU AHTJIIMHCKOM YCTHBIX U

Ne1arorn4eckuM SI3BIKE MUCbMEHHBIX

U W  UHBIMH BHAX

paboTHHKaMU; peueBoit

COBpPEMEHHBIE JIeSITeIbHOCTU

Nelarornyeckue Ha

TEXHOJIOTUU AHTJIUIICKOM

peanu3anuu A3BIKE

KOMIICTCHTHOCTH

oro TMoaxofa c

y4eToM

BO3PACTHBIX u

WHIABUYaJIbHbI

X 0COOEHHOCTEH

00ydJaronmxcs;

METOJIbI u

TEXHOJIOTUH

MOJIUKYJIBTYPHOT

0,

i depeHnnpos

aHHOTO u

Pa3BUBAIOLIETO

00y4eHHUsL.

UIIK4.2. Ywmers | YMeTh He ymeer HeyBepenno B nenom YBepeHHO ymeeT
UCTIONB30BaTh U | CHCTEMAaTHU3UPOBATH CHCTEMATH3UPO | CHCTEMaTH3HPYET yMeeT CHCTEMaTH3HPOBA
anpooupoBaTh JIEKCUYECKUI BaTh JIEKCUYECKUI MaTepualn | CUCTEMAaTU3Hp | JIEKCUYECKUI
CreLaIbHbIe MaTepua 1 JIEKCUYeCKUH U ONHUCHIBAThH €T0 B 0BaTh MaTepual u

TIOAX OJIbI K | OIHUCBHIBATh €TO B MaTepual u COOTBETCTBHH C JIEKCUYECKUH | OIMCBIBATH €r0 B
00y4IEHHIO B | COOTBETCTBHH C OIMCBHIBATh €0 | OCHOBHBIMH MaTepual u COOTBETCTBHH C
LETAX OCHOBHBIMH B COOTBETCTBHM | MPUHIUIAMHA OITICHIBATH OCHOBHBIMH
BKJTFOUCHUS B | NPUHLIUIAMHU C OCHOBHBIMH OpraHM3alliH{ JIEKCUKH | €ro B MPUHIUIIAMA
00pa3oBaTeNbHbl | OpraHU3alNN MIPUHIUIIAMA M3y94aeMOro s3bIKa. COOTBETCTBHM | OPTaHHU3ALUH

# mpomecc BCEX | JIGKCHKH M3y9aeMOro | OpraHM3aliH IIpumensTh C OCHOBHBIMH | JIEKCUKH H3ydacM
KaTeropui SI3BIKA. JIEKCUKHI TEOPETHIECKNE NPUHOUIIAMA | SI3BIKA.
o0ydJaromuxcs; [IpumensTh H3y4aeMoro 3HaHU 110 opranmzaiyu | [IpumenATh
TIPUMEHSTH TEOpEeTHIECKNE SI3BIKA. JIEKCUKOJIOTUHT JIEKCUKH TEOPETHIECKHE
TICHX0JIOTO- 3HaHUA 10 [TpumensTh AHITIHICKOTO S3bIKA K N3y4aeMoro 3HAHHSA IO
MeJarormdeckue | JISKCUKOIOTHU TEOPETHYECKHE | MPAKTHUECKOMY S3BIKA. JIEKCUKOJIOTUH
TEXHONOTMH (B | @HMVIMICKOTO S3bIKA K | 3HAHUS MO MPUMEHEHHUIO UX B [TpumensTH AHTIIAICKOTO SI3bII
TOM YHCIe | MPAKTHIECKOMY JIEKCUKOIOTUH nporecce TEOPETHIECKN | MPAKTUIECKOMY
MHKITIO3UBHEIE), MIPUMEHEHHIO UX B AHIIINICKOTO KOMM YHHUKAIINH, e MPUMEHEHHIO X E
HE0OX0NMBIE nporecce SI3BIKA K YCTHOM nin 3HAHMSA 10 nporecce

TSt aZpecHON | KOMMYHHKAIIWH, MPAaKTHYECKOMY | MHUCbMEHHOU JIEKCUKOJIOTUH | KOMMYHHKAIIHH,
paboTsI C | YCTHOH WK MIPUMEHEHHIO KOMMYHHUKAIHU AHTTMICKOr0 | YyCTHOW WK
Ppa3IUYHBIMU MMUCBMEHHON HX B IpoLecce SI3BIKA K MUCbMEHHOI
KOHTHUHT'€HTaMH1 KOMMYHHUKaINN KOMM YHHUKAaIINH, MPAaKTHYECKOM | KOMMYHUKAIHN
YUaIIUXCSL: YCTHO# nim y

OJlapeHHbIE JETH, MMUCbMEHHOU MPUMEHEHHIO

COLUAIBHO KOMM yHUKAIIMH UX B IIpolecce




YA3BUMBIC JICTH,
JC€THU, IIOIMaBIIMC

KOMM yHHKAIIH
U, YCTHOH WIN

B TpY/HBIE MHCHMEHHON

KHU3HCHHBIC KOMM YHUKAIIH

CHTYalluH, JeTH- "

MUTPAHTHI, JETU-

CHPOTBI, JETH C

0COOBIMH

00pa3oBaTEIBHBI

MU

MOTPEOHOCTSIMHU

(ayTucTsl, JETH C

CHHJIPOMOM

neduura

BHUMAaHHUSI "

THIEPAKTUBHOCTh

0 U 1p.), IETU C

OrpaHUYCHHBIMU

BO3MOXHOCTSAMH

3/I0POBBSI, JICTH C

JC€BHUALIUAMHU

MOBEACHUS, OETU

C 3aBHCHMOCTBIO

HIIK 4.3. | Brnangers He Brnaneer | HeyBepenno Buageer | B LIEJIOM | YBEpPEHHO  BIa]
BJ'IaJlCTB KOMMYHUKaTUBHBIMH KOMMYHHKATUB KOMMYHHUKATUBHBIMH BJ1accT KOMMYHHUKATUBHBI
HaBbIKaMU CTpaTerusaMu, HbBIMHA CTpaTerusimMu, KOMMYHHKATHU CTpaTerusimMu,
0o0y4eHust U | PUTOPUYECKUMH, CTpaTerusAMH, PUTOPHUYECKUMU, BHBIMU PUATOPHUYECKUMU,
JMarHOCTHKH CTUIIMCTHYECKVMH | | PUTOPMYECKUMHU | CTHIMCTUYECKUMM M | CTPATEIMAMHM, | CTHIMCTHYECKHMY
00pa30oBaTeNbHbl | S3BIKOBBIMH , A3BIKOBBIMH  HOPMaMHM | PUTOPHYECKH | S3BIKOBBIMH

X Ppe3yabTaToB C | HOPMaMH U | CTHIMCTHYECKU | U npueMaMy, | My, HOpMaMH
y4eToM HpHeMaMHu, MH U | IPUHATBIMH B Pa3HbIX | CTHJIMCTUYECK | NMPUEMaMH,
crerupuKH HPHHATHIMU B | A3BIKOBBIMU cepax UMH U | IPUHATBIMH
y4eOHOI pas3HbIX cdepax | HOpMamu U | KOMMYHUKAlMd 0 | SI3BIKOBBIMHU pa3HbIX che
JUCUMIUIMHBI M | KOMMYHHKallM{d Uil | IpHEMaMHu, HOCTaHOBKH U | HOpMaMH ¥ | KOMMYHHKaIH{
peanbHbIX HOCTaHOBKHU U | IPUHATBIMH B | PELLECHHS npueMamu, MIOCTaHOBKH
y4eOHBIX penreHns pasHBIX cdepax | McCIeIOBaTENbCKUX OPUHATBIME B | PEILECHHS
BO3MOXHOCTEH HCCIIeI0BATENbCKHX KOMMYHUKAallUM | 3aga4 B 00JAacTH | pa3HBIX HCCIIEI0BATENIBCKI
BCEX Kareropuil | 3aa4u B 00JACTH | JJIsl TIOCTAHOBKH | 00pa3oBaHUs chepax 3aJad B 00Ie
00yJaronmxcs; o0pa3oBaHus U peneHus KOMMYHHUKaIy | oOpa3oBaHMs
npueMaMu HCCIIeNIOBATEIIbC u IS

OLICHKH KUX 3aJad B MIOCTAaHOBKH M

00pa30BaTeNbHBI obnactn pelIeHus

X  pe3yJabTaToB: o0pa3oBaHuA HCCIIeIoBaTeN

(dopMHUpyeMBIX B BCKHX 3alad B

MIPeroaBaeMoOM obnactu

mpeaMere 0o0pa3oBaHUsd

NpeIMETHBIX |

MeTanpeaAMEeTHBIX

KOMIICTCHIIMH, a
TaKKe
OCYIIECTBIISITh
(coBMecTHO c
TICHX OJIOT'OM)
MOHUTOPHHT
JTUIHOCTHBIX
XapaKTEePUCTHK.

4.2 TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUA WM HHbIE MaTePUAJIbl, He0OX0AMMBbIE /1JI51 OLlEHUBAHUA
pe3yJibTaToB 00y4eHHs MO AUCHUILIHHE, COOTHECEHHBIX ¢ YCTAHOBJIEHHBIMH B
o0pa3oBaTe/IbHOI NporpaMMe HHAMKATOPAMH IOCTHKEeHUsI KoMIleTeHIni. MeToauveckue
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MaTepuaJibl, ONpeaAcadIouue npoueaypbl OHCHUBAHUA PE3YJIAbTATOB oﬁyqe}mﬂ mo

AUCHHUIIINHC.

Kox m HammeHoBaHue HHAUKATOpa
JOCTHKCHHSI KOMIICTCHIINHU

Pe3yabTaThl 00yueHus: 10 AUCUMUILIMHE

OueHoOYHBIE CPeICTBA

HIIK 4.1. 3HaTh MecTO MPenoJaBaeMoro
mpeaMera B CTPYKType  Y4eOHOI
JEeSITENbHOCTH; BO3MOXKHOCTH IIpeAMeTa
o ¢opmupoBanuo YV/I; crenuaibHbie

NpUEeMbl  BOBIICYCHUS B Y4eOHYIO
JeATENTLHOCTh o npenMeTy
o0ydJarommxcs c pasHbIMH
00pa30BaTeIbHBIMU MOTPEOHOCTAMU;
yCTaHaBJIHMBATh KOHTAaKThI c
00y4aromMMHCsT pa3HOro BO3pacTa U HX
poauTens MU (3aKOHHBIMHU
MPEICTAaBUTEISIMH), JIPYTUMH
MeIATOTHYECKUMHU U HHBIMH
paboTHHKamMWy; COBpPEMEHHBIE

MeaarornyeCKue TCXHOJIOTruu peaain3alnu
KOMIIETEHTHOCTHOT'O TMOAXO0Aa C Y4EeTOM
BO3pAaCTHBIX n WHAUBUAYAJIbHBIX
0COOEHHOCTEW O0YYaroIMXCs; METOABI U

TEXHOJIOI'UHU MMOJIMKYJIBTYPHOI'O,
i hepeHIMPOBaHHOTO U Pa3BUBAIOIIECTO
00y4eHUsl.

UIIK  4.2.YMmerp  wucHONB30BaTh U

anpoOHpOBaTh CIELHANbHbIE HOAXOIBI K

Oo0ydeHHIO B IeNAX BKIIOYEHHS B
00pa3oBaTeIbHbIH npolecc BCEX
KaTeropuil oO0ydarommxcs; IPUMEHAThH

IICUXOJIOTO-TIEIar OTMYECKHE TEXHOJIOTUH
(B TOM quUCIe HUHKITIO3UBHBIE),
HEOOXOAUMBIE JJIsl aJpecHOr paboThl C
Pa3IMYHBIME KOHTHHTEHTaMHU YJaIluXCs:
OJJapEHHBIE JIETH, COLMAIBHO YSI3BHMBIE
JeTH, JeTH, IOoNaBIIHe B TPYIHbIE
KU3HEHHBIE CHUTYallUH, IETU-MHUIPAHTHI,
JIeTH-CUPOTBI,  JeTH C  OCOOBIMH
00pa3oBaTeNbHBIMU MOTPEOHOCTAMU
(ayTHCTBI, IETH C CHHAPOMOM Je(dHIuTa
BHUMaHUS M TUIIEPAKTUBHOCTBIO U 1p.),
JeTH C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
31I0pOBBS, JETH C  JeBHAIMIMH
TIOBEJICHUS, IETH C 3aBHCHMOCTBIO.

UIIK 4.3. Bramers HaBBIKAMH OOYYEHUS
u JIMarHOCTHKH 00pa3oBaTeNbHBIX
pe3yIbTaTOB €  y4EeTOM  CHEHH(DUKH
y4eOHOW  OUCHMIUIMHBI W PeasbHBIX
Y9eOHBIX BO3MOXKHOCTEH BCEX KaTeropwid

O0y4aOIMXCsl;  NPHEMaMH  OLEHKA
00pa3oBaTenbHBIX pEe3yIbTaToB:
bopMupyembIx B [pernogaBacMoM
npeaMere TPEIMETHBIX u
METAaIPEIMETHBIX KOMIICTCHIINI, 8 TAKKe
OCYIIECTBIISTH (coBMecTHO c

HCI/IXOJ'IOFOM) MOHHUTOPHUHTI JITUIHOCTHBIX
XapPAKTCPUCTHUK.

3HaTh OCHOBHBIE JIEKCHKO-TpaMMaTHIECKHe
CpeACTBa B KOMMYHUKATHBHBIX CUTYalUsAX
OBITOBOrO OOIIIECHHS;

CoZiep’KaHHue Pa3IMYHOro TUIIA TEKCTOB Ha
HMHOCTPAaHHOM $I3bIKE;

KyJIbTYpPY U TPaJIULIMK CTPAH U3y4aeMOro
SI3bIKA B CPABHEHMU C KyJIbTYpOH U
TpaJULMAMHI CBOETO POAHOIO Kpas;

S3bIKOBOM  MaTepual B YCTHBIX H
NUCBMEHHBIX BHJAaX PEYEBOM JAEATEIbHOCTH
HA aHIJIMIICKOM SI3bIKE

TECTBI, KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
MPAKTHYECKHE 3a/1aHus,
pedepatsl, JTIUCKYCCHH,
BOIIPOCHI K CEMUHApam

YMeTh CHCTEMaTH3HPOBATh JIEKCHIECKHI
MaTepHall ¥ ONUCHIBATh €r0 B COOTBETCTBHH C
OCHOBHBIMH ITPUHIIUIIAMH OpTaHH3aIiN
JIEKCHKH U3Y4aeMOT0 A3bIKa.

IIpumeHsTH TeOpeTHYIECKHE

3HAHMSA 110 JIEKCUKOIOTHH

AHTJINICKOr O s3bIKa K

TIPaKTHYECKOMY TPUMEHEHHUIO MX B MTPOLIECCE
KOMMYHHKAIUH, YCTHON MM TUCbMEHHOH
KOMMYHHKaIUH

TECTBI, KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
MPAKTHYECKHE 3a/1aHus,
pedepatsl, JTIUCKYCCHH,
BOIPOCHI K CEMUHapam

Brajieth KOMMYHHKATHBHBIMH CTPATETHSIMH,
PHTOPUYECKHUMH, CTHIIMCTHYECKUMHU u
A3BIKOBBIMM ~ HOPMaMH ¥ IIpUEMaMH,
HPHUHATHIMU B Pa3HBIX chepax KOMMyHHKaLUX

1St HIOCTaHOBKU u perLIeHuUsI
HCCIeOBATENbCKUX  337ad B 0O0JAcTH
obpa3oBaHus

TECTBI, KOHTPOJIBHBIE PAOOTHI,
HPaKTHYECKUE 3a7aHus,
pedepatsl, JIICKYCCHH,
BOIIPOCHI K CEMHHapam

Moka3aTean chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH (1JI51 CTYA€HTOB O4YHOIi (popMbI 00yUeHHsT):




Kputepusimu oneHuBaHusI IK3aMeHa SBIISIOTCS 0aJUTbl, KOTOPBIC BBICTABIISIOTCS TPEMOaBaTesieM
3a BHJIBI ICITEITLHOCTH (OILICHOYHBIC CPEICTBA) IO HTOraM M3Y4YCHHS Pa3/IeioB IUCIUIUINHBL.

[Ikanbl OLICHUBAHMSL:

oT 45 10 59 6anoB — «yJOBIECTBOPUTEIBHON;

ot 60 10 79 GaIIIOB — «XOpOIIOY;

ot 80 GaJIOB — «OTJIMYHON.

PeliTMHI-IVIAH JM CHUNIMHBI
JleKCHKOJIOTHA AHTJIMHCKOT0 SI3bIKA
Hanpasienne 44.03.01 INemarormueckoe oOpazoBaHHe
HaIpaBJIEeHHOCTH (Mpoduib) mporpamMmbl: MHOCTpaHHBIH SI3BIK.

kypc |l ,cemectp 6
Bunp!l yueOHo bamn 3a Yucio 3amannii Bammel
JIeATENTbHOCTH KOHKpPETHOE 3a CEMECTP MuHUMaTbHBIT MaxkcumanbHbIH
CTY/ICHTOB 3a/laHue
Monyap 1: JlekcnkoJorusi Kak HayKa

Texkymmii KOHTPOJIb 10 15
1. ITpaxTuyeckue 1 7 4 7
3a/1aHus
2. Tectnl 1 3 2 3
3.Pedepar 1 2 2 2
4. JTuckyccuu 1 3 2 3
Py0e:kHbIH KOHTPOJIb
1. [ucemenHast 1 2 10 15

KOHTpOJIbHAsl paboTa

Moayab 2: ®pa3zeosiorus

Tekyumii KOHTPOJIb 10 15

1. IIpaxTuyeckue 1 7 4 7

3aJIaHus

2. Tecth 1 3 2 3

3.Pedepar 1 2 2 2
1 3 2 3

4. Inckyccnn

PyGexHbIi KOHTPOIb

1. [TucemenHast 10 15
KOHTpOJIbHAs padoTa

Monyab 3: Jlekcukorpadus

Tekyumuii KOHTPOJIb 10 15

1. [IpakTuaeckue 1 7 4 7

3aJaHus

2. Tectbl 1 3 2 3

3.Pedepar 1 2 2 2
1 3 2 3

4. Inckyccnn

PyGe:kHbIH KOHTPOJIb

1. IIncemenHas 10 15
KOHTpOJIbHAs paboTa

MoompuTeabHble 6AJIBI 10
[lyOnukanus craTei 5 1 0 5
YyacTtue B oTUMITHAAC 5 1 0 5




IMocemaemocTh (0a/1J1bl BBIYMTAKTCS M3 001EH CYMMBbI HA0paHHBIX 02J1JI0B)

TTocemenue Ot -1 10 -6
JIEKIIUOHHBIX 3aHATUN

[Mocemenue Ot -2 no -10
CEMUHAPCKUX 3aHSTHH

HToroBslii KOHTPOIb 30
DK3aMeH 45 110

JK3aMeHaIMOHHbIE OUJIIeTHI
CtpykTypa 3K3aMEHAI[IOHHOTO OMJIeTa:
1. Teoperuueckuii Bompoc
2. Teopernueckuii Bonpoc
3. TlpakTrueckoe 3aganue

IIpnMepHbIe BOMPOCHI A/ IK3aMeHa:

Lexicology among other linguistic disciplines
Approaches to word meaning
Types of word-meaning: grammatical and lexical meaning
Morphemic analysis
Word motivation
Components of lexical meanings
Change of meaning
Diachronic approach to polysemy
Synchronic approach to polysemy
. Types of context
. Synonymy
. Antonymy
. Notional and formal words
. Lexico-grammatical groups
. Thematic, lexico-semantic, ideographic groups
. Semantic fields
. Word groups
. Criteria of phraseological units
. Meaning of phraseological units
. The diachronic approach to phraseology
. Definition of word-formation
. Approaches to word-formation
. Types and ways of forming words
. Affixation
. Conversion
. Compounding
. Assimilation of borrowings
. The mixed character of the English vocabulary
. Functional styles of the English language
. Types of semantic relations between words
. Methods of lexicological research
. Polysemy
. Statistical analysis
. Componential analysis
. Contrastive analysis
. Immediate constituents analysis
. Distributional analysis
. Transformational analysis
. Functional-semantic analysis

©CoNoO~wWNE

WWWWWWWWWWNNNDNNNNNDNNNNRPEPRPRPREPRPRPERPERPRRRE
OCO~NOOUITRARWNPOOO~NOUIRARWDNPODOO~NOOOLAAWDNEO

10




40. Regional varieties of English

41. English lexicography

42. Word-formation

43. Main types of English dictionaries

44. Problems of dictionary-compiling

45. Interrelation between native and borrowed elements
46. Minor types of forming words

47. Etymology of the English word-stock

48. Word-structure

[TepeBoy orenku u3 100-0a/bHOM B YeThIpeX0aIbHYIO MPOU3BOIUTCS CISAYIONUM 00pa3oM:
- oiinyHO — 0T 80 710 110 GayioB (Brirodast 10 MOOUIPUTEIBHBIX OAJIIIOB);
- xoporto — ot 60 10 79 6auIoB;
- YJIOBJICTBOPUTEIILHO — OT 45 110 59 Gaios;
- HEYJIOBJICTBOPHUTENBHO — MeHee 45 GaioB.

Kputepuu oneHku 3k3aMeHa o4HOi ¢opmbl 00yueHusi(B 0aiax):

- 25-30 0a/JI0B BBICTABJISCTCSA CTYACHTY, €CJIM CTYIEHT Jiaj IOJHbBIC, Pa3BEPHYThIE OTBETHI Ha BCE
TEOpPETUYECKUE BOMPOCHl OwWiera, NPOJEMOHCTPUPOBAN 3HaHWE (YHKIIMOHAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMHUHOJIOTUH, OCHOBHBIX JJIEMEHTOB, yMEHHE MPHUMEHSATh TEOPETHUYECKHE 3HAHUS TPH BBITIOIHEHUU
npaktnyeckux 3angaHuid. CrynmeHT 0e3 3aTpyJHEHHH OTBETHJ Ha BCE JIOMOJHUTEIBHBIC BOIMPOCHI.
[IpakTrdeckas 4acTh PabOTHI BBHIIIOJIHEHA OJHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH M OIIHOO0K;

- 17-24 6annoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIH CTYJACHT PACKpbll B OCHOBHOM TEOPETHUYECKHE
BOMPOCH], OJHAKO [OMYIIEHH HETOYHOCTH B OMNpPEIENIEHHH OCHOBHBIX mTOHATHI. IIpm oTBere Ha
JOTIOJTHUTENTFHBIE BOMPOCHI JOMYIIEHB HeOoNbIre HeTOYHOCTH. 1Ipy BBIONHEHWM MpPAaKTUYECKOH dYacTu
paboTHI TOMyYIIEHBI HECYIICCTBEHHBIC OINOKH;

- 10-16 6annoB BBICTABISIETCSI CTYACHTY, €CIU MPH OTBETE HA TEOPETHYECKHE BOIMPOCHI CTYICHTOM
JOMYIIEHO HECKOJBKO CYIIECTBEHHBIX OIMMMOOK B TOJIKOBAHWHM OCHOBHBIX MOHATWH. Jlormka W momHOoTa
OTBETAa CTPAJAIOT 3aMETHBIMH M3bsTHAMH. 3aMETHBI MTPOOETbl B 3HAHUK OCHOBHBIX METOMIOB. Teopernueckue
BOMPOCH B IEJIOM H3JIOKEHBI TOCTaTOYHO, HO C TMPOIyCKaMH MaTepuana. MmeroTcs NpHHIMNHAIBHBIE
OIMOKH B JIOTHKE MIOCTPOEHHUS 0TBeTa Ha Bompoc. CTyIeHT He pemmi 3aaqy WIN P PelIeHNH JOMYIIEHbI
rpyObIe OMNOKH;

- 1-10 6a/y10B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIIH OTBET HA TEOPETUYECKUE BOMPOCHI CBUACTEIHCTBYET O
HEMOHWMAHUH W KpaliHEe HETOIHOM 3HAaHWHM OCHOBHBIX MOHSTHNA W MeTomoB. OOHapy)KHUBAeTCs OTCYTCTBHE
HaBBIKOB MTPUMEHEHWS TEOPETUUECKIUX 3HAHUI NIPH BBHITOJHEHNU MPAKTHIECKUX 3anaHuil. CTy/IeHT He cMOT
OTBETUTH HU HA OJMH JTOTIOTHUTENFHBIA BOIPOC.

Bomnpocel k cemuHapam

Cemunap 1. 3Hayenue cioBa

1. The referential approach to word-meaning.

2 The functional approach to word-meaning.

3. Types of meaning.

4 Structural arrangement of lexical meaning: denotational and connotational aspects.

Cemunap 2.Ilosmcemus.

1.Causes, nature and results of semantic change. meaning and polysemy.

2. Semantic structure of polysemantic words. Types of lexical meaning.
3. Polysemy and Homonymy.

Cemunap 3. I'pynnsl cJioB.

The lexical and grammatical valency.
Structure of word-groups.

Meaning of word-groups.
Motivation.

el NS =
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Cemunap 4. CiioBooOpazoBanue.

1. Approaches to word-formation
2.Types and ways of forming words.
3.Affixation: prefixes and suffixes.
4.Classification of prefixes and suffixes

Cemunap 5. KouBepcust.

Synchronic approach to conversion.

Diachronic approach to conversion.

Classification of compounding.

Synchronic and diachronic approaches to compounding.
Minor types of forming words.

akrwbnpE

Cemunap 6. BropocTrenennbie cnoco0bl cJIOBO0Opa30BaHUA.
. Sound interchange.

2. Sound imitation.
3. Blends.

4. Back formation.

(BN

Cemunap 7. CemaHTHUYeCKHE U3MEHEHUSI.
1 Specialization.

2 Generalization.

3 Metaphor.

4 Metonymy.

CeMm{ap 8. BTOpOCTeHeHHble Coco0bl cCeMAHTHYECKUX M3MEHEHH .

27. Elevation.
28.  Degradation.
29. Hyperbole.
30. Litotes.

Cemunap 9. ®@pa3zeosioruyeckne eTHHUIBI.

1. Definition V.V. Vinogradov*s classification
2. Koonin“s classification.

3. Phraseological meaning.

4, The use of phraseological units in the text.

Cemunap 10. IIpoucxoskaeHne aHIJIMACKUX CJI0B.
1. Native words.

2. Borrowings.

3. Etymological doublets.

4. International words.

Cemunap 11. BapnanTsl ¥ JIHAJeKThI AHTIHICKOT0 A3BIKA.

1. The main variants of the English language.

2. Local dialects in the British Isles. Local dialects in the USA.
3. Differences in the British and American word-stock.

Cemunap 12. OcHOBBI aHTJINHCKOH JIeKCHKOTpaduu.

1. Basic problems in dictionary-compiling.

2. Encyclopedic and linguistic dictionaries.

3. Classification of linguistic dictionaries. Explanatory dictionaries.
4 New developments in Lexicography.
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Cemunap 13. MeTobl JIEKCUKOJI0TMYECKOT0 AHAJIN3A.
Statistical analysis.

Componential analysis.

Contrastive analysis.

Immediate constituents analysis.

Distributional analysis.

Transformational analysis.

Functional-semantic analysis.

NookrwdE

Kputepuu ouenku ( B 0anjax) 1js o4HOil popmbl 00yueHus:

4 ©anna BBICTABIIIETCS CTY/IEHTY, €CIH:

- YBEPEHHO BiajiceT (aKTHUECKUM MaTEePUAIIOM, COAEPIKAIINMCS B PEKOMEHIYEMOI K CEMHHAPY
nuTepaType (B TOM YHCie B JEKIUSAX U HOPMATHBHO - MIPABOBBIX aKTaX, C Y4€TOM BHECEHHBIX B HUX
M3MEHEeHH);

- CNONB3yeT QyHAaMEHTAIBHYIO TUTEPATypPy U COBPEMEHHBIE HCCIIEAOBAHMSI HAYYHO-00BEKTHBHOTO
xapaktepa (MOHOTpa(uu, CTaThU B COOPHUKAX M MEPUOJANYCCKOMN TICUaTH);

- aHATM3UPYET (PaKThI, SIBICHUS U MPOIIECCHI, IPOSIBISIET CIIOCOOHOCTH JIENIaTh 0000IAOIINE BHIBOIHI,
00HapyXHBaeT CBOE BUICHHE PELICHUS TPABOBBIX MPOOIIEM.

- YBEPEHHO BIIaJICET MOHATHITHBIM anmapaToM;

- aKTUBHO Y4acTBOBaJ B CEMUHApeE, BBICTYIIAs C COJIePIKATENLHBIMH JJOKITAJIAMH U COOOIICHUSIMH,
peleH3upys BRICTYIUIEHNS CBOMX OJHOTPYMITHUKOB, CTPEMSCH K Pa3BUTHIO IUCKYCCHU

3 0ansa BeICTaBIISCTCS CTYACHTY, SCIIH:

- B [IEJIOM BiajieeT (PaKTHIECKIM MaTepHUajioM, COAEeP KAIIUMCS B PEKOMEHTyeMOU K CEeMUHAPY
nuTepaType (B TOM YHCIe B JEKIUSIX U HOPMATHBHO - MIPABOBBIX aKTaX, C y4€TOM BHECEHHBIX B HUX
M3MEHEHHI1), HO JOMYCKaeT OTAeNbHbIE HETOYHOCTH HETIPHHIIMITNAIBHOTO XapaKTepa;

- 1aJT OTBETHI HA JOMOJTHHUTEIBHBIE BOIIPOCH], HO HE HCUEPIBIBAIOIIET0 XapaKTepa.

- BJIaJieeT IOHATHHHBIM allapaToM;

- BBICTYTIAJ C COAEP)KATEIbHBIMHU JOKIAIaMU B COOOIIEHUSIMH, PELIEH3NPYS BBICTYIUICHHUS CBOUX
OTHOTPYIITHUKOB, CTPEMSICH K Pa3BUTHIO TUCKYCCHUU

2 0anna BeICTABISCTCS CTYACHTY, SCIIH:

- B OCHOBHOM OTBETHJI Ha TEOPETHYECKHIE BOIPOCHI C MCIIONb30BaHNEM (PaKTHIECKOT0 MaTepurara,
COJIEpXKAIIMMCS B PEKOMEHTyeMOH K CeMHUHapy JIUTepaType (B TOM YHCIIE B JIEKITUIX U HOPMATHBHO -
MIPABOBBIX aKTaX, C y4eTOM BHECEHHBIX B HIX H3MEHEHUN);

- MPOSIBIII HETUTyOOKME 3HAHUS TP OCBEIIEHUH MPUHIMITHAIBFHBIX BOIPOCOB U MPOOIIeM; HeyMeHHEe
JIeNaTh BBIBOABI 0000INAOMIET0 XapaKTepa U JaBaTh OIIEHKY 3HAYEHUS OCBEIIaeMbIX PAaCCMaTPUBAEMBIX
BOMPOCOB U T.IL.;

- Ienajl HeJOCTaTOYHO COoflep KaTebHbIe COOOIIEHNS, BEICTYIIAI C IIOBEPXHOCTHBIMH JIOTIOTHEHUSMHU.

1 6as BEICTABIIICTCS CTYIEHTY, €CIH:

OTKa3aJICs y4acTBOBaTh B paboTe ceMUHapa;

- OTBETHJI TOJBKO Ha OIH BOIIPOC CEMHUHApPA, IIPU 3TOM ITOBEPXHOCTHO, FIIM HEJOCTATOYHO TTOJTHO
OCBETHJI €r0 M He JaJl OTBETa Ha JOMOIHUTENBHBIA BOIPOC.

Tect
Tect - 3T0 cTaHIAPTHU30BAHHOE 3a/IaHUE, IT0 PE3YIbTATaM BBITIOTHEHUS KOTOPOTO IaeTCs OI[eHKa YPOBHS
3HAHWUW, YMEHHUI U HAaBBIKOB UCIIBITYEMOTO.

IIpumepHbIe 3a1aHN I TECTHPOBAHHUSA
o JUCHUILINHE «JIeKCHKO0JIOrHS aHTJIHHCKOro I3bIKa»

The 1% variant
1. What is the aim of lexicology:
a) to help to choose the words, to group and systematize lexical material
b) to study the meanings of the words
¢) to find synonyms and antonyms
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2. What is Special lexicology?
a) itis the lexicology of any language
b) it is the lexicology of a particular language

3. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

c) phonological, semantic and syntactic aspects

4. The internal structure of the word is its...
a) semantic structure

b) morphological structure

C) syntax

5. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

6. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

7. The smallest meaningful unit is ...
a) morpheme

b) word

C) set expression

d) idiom

e) free phrase

8. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable words are ...
a) bound morphemes
b) free morphemes

9. The main way of enriching vocabulary is ...
a) word-building

b) word structure

c) metaphor

d) metonymy

10. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to the stem

11. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived word is segmented are ...
a) immediate meaningful constituents
b) ultimate constituents

12. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

13. Compound killjoy is ...
a) syntactic

14



b) asyntactic

14.Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

15. Conversion is ...

a) formation of verbs and nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

16. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of analysis is ... a) the word
b) the word-combination

17. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement of the component
words?

a)

structural

b) lexical

18. The branch of linguistics which studies bringing words together in the flow of speech called
a) phraseology
b) lexical morphology

19. Which of phraseological units are completely non-motivated and usually stable?
a) phraseological unites

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

20. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by the criterion of ...
a) non-variability of context b)

partial variability of context c)

function

d) idiomacity

21. According to prof. A.V. Kunin“s approach to phraseology, the components of set expressions are
used in their literal meanings in ...

a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

22. Proverbs, sayings and quotations are
a) phraseological units
b) idioms proper

Kputepuu ouenku (B 0anax) ajis o4Hoi GgopMbl 00yUeHuUst:

- 0 0aJUIOB BBICTABIISIETCS CTYJECHTY, €CIIM CTYISHT PEIIn IPaBUIbHO MeHee 5 %o 3a/1aHmii;

- 1 Oam BeIcTaBISETCA CTYIEHTY, €CJIM CTYJIEHT IPaBWIBHO pemmi ot 6 1o 15 % 3ananHui;

- 2 Oayuta BBICTAaBIISICTCS CTYIEHTY, €CIIU CTYJIeHT PaBHIIbHO pewm ot 15 1o 40 % 3aganui;
- 3 Oayu1a BBICTAaBIISICTCS CTYIEHTY, €CIIU CTYJIEHT MPaBUIIbHO perni ot 4110 60 % 3amanwuif;

- 4 Gayuta BBICTAaBIISICTCS CTYIEHTY, €CIIU CTYJIeHT IPaBHIIbHO pewmit oT 61 1o 90 % 3ananui;
- 5 Oaita BEICTaBIISIETCS CTYNIGHTY, €CIIM CTYJEHT NpaBuiibHO permt ot 91 no 100 % 3ananuii.
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KonTpoJbHbIe padoThI

ITrceMeHHbIE KOHTPONIBHBIE PAOOTHl — OJHO U3 CPEICTB OIPOCA, KOTOPOE OCYLIECTBISIETCS C LIENbIO
MIPOBEPKH 3HAHMN BCEX CTYJAEHTOB M0 JAaHHOW TeMe; CTUMYJIMPOBAHMs HENPEPhIBHONW CHCTEMAaTHYECKOU
paboThl CTYIEHTOB; ()OPMUPOBAHUST YMEHWH B NMHCbMEHHOM BHJE CXXAaTO M3JaraTh Marepuan. Pazmuuaior
HECKOJIbKO BHUJA0B KOHTPOJBbHBIX pa60T: O6H33T€HLHBIC, JAOMalIHuEe, TCKYIIUE, JSK3aMCHAIIMOHHBIC,
npakTudeckue, ppoHTaIbHbIE U UHAUBHIYaTbHBIE. KOHTpOIbHBIE PabOThI MPOBOJSTCS, KaK MPAaBHIIO, TIOCIIE
3aBeplIeHUs] M3Y4eHHUs TeMbl WJIM pazfena (MOAYNsS) W CoAep)kKaT 3alaHus pa3fMYHbIX TUIIOB U YPOBHEH
clio)kHocTH. Bo BpEMs IIPOBCPKHU U OHCHKHU KOHTPOJBHBIX ITHCHMCHHBIX pa60T IIPOBOAUTCA aHaJIUu3
PEIYJILTATOB BBIMMOJIHCHU A, BBISABIAIOTCA TUIIUYHBIC OHII/I6KI/I, a TaK)KC IIPUYMUHBI UX ITOABJICHUS.

HpnMepHaﬂ KOHTPOJbHasI paﬁoTa mo JIMCHHUIIJINHE «JIeKCHKO0JI0THSI AHTJIMHCKOI0 SI3BIKA».

1. Lexicology is the branch of linguistics dealing with ...

a) grammatical employment of linguistic units

b) various lexical means and stylistic devices

c) different properties of words and the vocabulary of a language

2. Lexicology has close ties with ...

a) phonetics and grammar

b) phonetics, grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics

c) literature, history and sociology

3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ...

a) the use of various words and phrases in particular communicative situations

b) the evolution of the vocabulary items

c) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time
4. The diachronic approach to the study of a language material deals with...

a) the changes and the development of vocabulary in the course of time

b) the structural and semantic entity of language units within the language system

c) the influence of extra — linguistic factors over the development of a language system as a whole
5. The associations involved in the semantic change of the word “green” in the sentence: “I have been green,
too, Miss Eyre, -ay, grass green; not a more vernal tint freshens you now than once freshened me” is based
on...

a) metaphor

b) metonymy

6. The result of semantic change in the word “target” which originally meant “a small round shield” and now
denotes “anything that is fired at” and also “any result aimed at” is ...

a) the deterioration of meaning

b) the specialization of meaning

c) the amelioration of meaning

d) the generalization of meaning

7. Which meaning of the polysemantic adjective “fast” is its primary meaning ...

a) showing time in advance of the correct time

b) (of a person) spending too much time on

c) (of a photographic film) promoting quick pleasure motion

d) quick, rapid

e) (of a surface) promoting quick motion

8. The words night — knight refer to ...

a) homographs

b) homonyms proper
¢) homophones
9. The synonyms “forest — wood” refer to ...
a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

c) ideographic — stylistic synonyms

10. The synonyms “well-known — famous — notorious — celebrated” are differentiated by ...

a) the causative connotation

b) the evaluative connotation
¢) the connotation of manner

16



NookrwdpE

11. The antonyms “single — married” refer to ...
a) contraries
b) contradictories

Kpurtepnu ouenku (B 0asiiax) 1Jisi 04HOH (popMbl 00yueHus:

5 6aIoB BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, €CJIM IIPU BBIMOJHEHHH 3aJaHU# OMYIICHO He Oosee 2 ommboK
3-4 Oata BHICTABIISACTCS CTY/ACHTY, €CJIM TIPH BHIIOJHEHUH 3aJaHUil I0MyieHo 3-4 ommoKu

1-2 BBICTABJIACTCS CTYIEHTY, €CJIH MPHU BBIMOJIHCHUH 3aJJaHUH JOMYIIEHO 5 OINO0K

0 Gayu1OB, €CTU TPU BBIMOJIHEHUH 3a/IaHUI JTOMyIIEeHO 6 1 Oojiee OmnOoK

Pedepar

Pedepar sBnsercs omHold W3 QopM BHEAYAMTOPHOH CaMOCTOSTENbHOM ydueOHOW paboThl IO
PEKOMEHIyeMOM TmpernojaBaTe/ieM WM BBIOPAHHOM CcaMHM CTYJAEHTOM TeMme. JIaHHBIM THI pPabOThI
MpeACTaBIsAeT COOOH KpaTKoe H3JI0KEHHWE B MUCHbMEHHOM BUJE COJEPKAHHS OJHOM WIIM HECKOJIBKHX
HAyYHBIX padoT, a TaKXkKe JOKIJIAJ Ha ONPEACIEHHYIO TEMY, BKIIOUAIOMINN 0030p MCTOUHHKOB.

Lenb pedepata — hopMUpPOBaTH HABBIKK OHOIHOrpahruecKOro moucka HeOOXOUMBIX UCTOYHUKOB,
AQHAJIUTUYECKOM paboOThl C HAyYHBIMH M y4eOHO-METOJAMYECKMMM M3IaHUSAMH U TOCIIEAYIONIEro
MUCHbMEHHOTO OOPMIICHUS TEKCTA.

3amaun pedepara: HAyYMTh CTYICHTa IOAOMPATh CHMCOK HCTOYHHMKOB, HEOOXOMWUMBIH IS
OCMBICIICHHSI H3y4aeMOT0 BOIIPOCA; COCTABIIATh JIOTMYeCKH 00OCHOBAHHBIN IJIaH, COOTBETCTBYIONIUH 1IN U
3ajia4aM; rpaMOTHO ¥ JIOTUYHO U3JIaraTh OCHOBHBIC HJICH 110 33J]aHHON TeMe, JIeTaTh BHIBOJIBL.

CtpykTtypa pedepara u TpeGOBaHUS K €0 dJIEeMEHTaM
Ilo cmpykmype pedepat BKIIOYACT:
TUTYIBHBIA JIUCT.
[Inan.
Beenenue.
OcHOBHas 4acTh.
3akiroueHme.
CHHCOK UCTIONB3YEMBIX HCTOYHHKOB.
[Ipunoxenue (1o HEOOXOTUMOCTH).
TuTynbHBIA JIUCT SBSCTCA IEPBOM cTpaHmied pedepata U OpOPMIIIETCS B COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUAMHI K OPOPMIICHHIO HAYYHBIX PaboT.

B comepxanum mocienoBaTeIbHO TEPEUUCISIIOTCS BCE 3arofioBKU pedepara: BBEACHHE, HOMEpa U
3aroJIOBKH Pa3JeNioB, 3aKIIOUYEHUE, CTUCOK MCIOIh30BAHHBIX HCTOYHIKOB C yKa3aHWEM HOMepa CTpPaHUIIHI,
Ha KOTOPOM MOMEIIEH KaXKIbIi 3ar0JI0BOK.

Bo BBemenmm oOo3Havaercs TeMa pabOTHI, 0OOOCHOBBIBACTCS €€ BBIOOp, OINMPEACIAIOTCS IEdh M
3amaun. OOBEM BBEIEHUS JOIDKEH COCTABIATE | CTpAaHUILY TEKCTa.

OcHoBHas 4acTh pedepaTta COAepKUT MaTepraj, KOTOPBIA OTOOpaH CTYAEHTOM IS PACCMOTpPEHUS
mpobneMbl. Martepruan [obKeH OBITh OOOCHOBaHHO pachpefel€H Mo pasienaMm. B momade MmaTepuana
JOJDKHA coOMromaThes Joruka muinoxenns. OCHOBHas 4acTh pedepara, MOMHMO MOYEPITHYTOTO U3 Pa3HBIX
WCTOYHWKOB COJEP)KaHWs, TaKKe [ODKHA BKIIOYaTh B ce0S COOCTBEHHOE MHEHHWE CTyAEeHTa |
chopMyIHpOBaHHBIE CAMOCTOSTEIBHEIE BBIBOBI, OMUpArOIIrecs Ha IpuBeAeHHbIe pakThl. OOBEM OCHOBHOM
yactu pedepara JOKEH COCTABISTE 7 — 9 cTpaHUI] TEKCTa.

B zakmiouennn pedepara ¢GopMymHpyIOTCS BBIBOABI IO pasfenaM, oOpamiaercs BHUMaHHE Ha
BBITIOJTHEHNE TTOCTaBJICHHBIX BO BBEICHHWH IIETH M 337ad. 3aKIIOYEHHE JOJDKHO OBITh YETKAM, KpPaTKUM,
BBITEKAIOINM W3 COJep)KaHusl OCHOBHOW dacTH. OObEM 3akiroueHus pedepara HOMKEH COCTAaBIATH |
CTpaHUILy TEKCTa.

CHHCOK UCTIOIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB JIOJDKEH COJIEPKAaTh MX OHOIHOrpaduiecKoe Onrcanue.

O0béMm pedepara coctaisier 10 — 15 crpanun neyatHoro wiau 12 — 18 cTpaHuI] pyKOIHCHOTO
TekcTa. PaboTy moMemaroT B manky-CKOpOCIIUBATENb WITH MEPEILIeTaloT.

IIpumepHbIe TeMbl pedepaToB
The diachronic and synchronic approaches to the study of the vocabulary.
Abbreviation, clipping, blending.
The semantic structure of words: polysemantic and monosemantic words.
Different ways of classifying words in English.
Valency and collocability.

agrwdE
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6. The place of proverbs, sayings and familiar quotations in phraseology.

7. Terminology. The criteria for distinguishing between a term and a unit of the general vocabulary.
8. The use of slang.

9. The classification of dictionaries.

10. English usage in the UK and USA.

Kpurtepnu onenku (B 0aj1ax) 1 o4Hoil GopMbl 00yUeHHs

5 06aJIoB - BOIIPOC PACKPHIT B TOYHOM COOTBETCTBHHU C TEOPETUIECKUM MaTEpHAIOM

4 Gaa- BOIPOC PACKPHIT HE MOJTHO, C HE3HAYUTENBHBIMU OTCTYIIICHUSMH

OT TEOPETUYECKOro MaTepyasa

3 Ganna - BOIIPOC PacKpbIT HE TIOIHO, IPUCYTCTBYIOT TPyObIe OMMOKH, IPOTUBOPEUYHS TEOPETHUECCKIM
HUCTOYHUKAM
2 Gasta- BOIPOC HE PACKPHIT BOBCE, MIOJTHOE OTCYTCTBHE OTBETA, OTBET B II€JIOM HEBEPEH, HE JIaH OTBET Ha
MOCTaBJICHHBIN BOMPOC.

g HCKYCCUS

Juckyccusi — IMarHocTMKa 3HAHUEBOTO KOMIIOHEHTA, PACCMATPUBAEMOIO B IIPOLECCE HUCKYCCHH,
OLICHMBAaHUE KOMMYHHMKAaTHBHBIX KOMIIETEHLIMI, YMEHHUS NPHUBOAUTH APryMEHTBl M KOHTPAPIyMEHTHI,
c(hOpMHUPOBAaHHOCTH HABBIKOB MyONWYHOTO BBICTYIJIEHUS. [Ipu AuarHOCTHKE pe3yabTaTOB HCIIONB3YETCS
OIMCATENbHA IIKaJIA OLICHUBAHUS.

IIpuMepHbIe TeMBI AJI51 AUCKYCCHIA
The function of a root morpheme.
The main function of suffixes.
The secondary function of suffixes.
The main function of prefixes.
Splinters and their formation.

agrwdE

Kputepuu ouenku (B 6ans1ax) ajist ouHoil ¢gopMbl 00yUeHUsI:

5 6aasoB craBuTCS, ecnu: 00yUYaONIMIICS TOTHOCTRIO YCBOMII Y4eOHBIN MaTepuall; MpOsSBIsSeT HABBIKU
aHanm3a, 0000IeHNsI, KPUTUIECKOTO OCMBICTICHIS, ITyOIMIHON pedu, apryMEHTAINH, BEeHUS TUCKYCCUU H
MTOJIEMUKH, KPUTUYECKOTO BOCHPHUATHS WHGOPMAIMH, MaTephal H3JIOXKEH T'PaMOTHO, B OIPENeIeHHON
JIOTUYECKOH  TIOCIEOBATEIbHOCTH, TOYHO  HCIIONB3YeTCS  TEPMHUHOJOTHS, TIOKa3aHO  yMEHHUe
WJUTIOCTPUPOBATH TEOPETHUYECKHE TTON0KEHUSI KOHKPETHBIMH MTPIMEPaMI, TPUMEHSITh UX B HOBOW CUTYaIllu;
BBICKA3bIBaTh CBOIO TOYKY 3pPEHHS; MPOJEMOHCTPHPOBAHO YCBOGHHE PaHEE M3YYEHHBIX COMYTCTBYIOIIUX
BONPOCOB, CHOPMHUPOBAHHOCTH M YCTOMYNBOCTh KOMITETEHINH, YMEHHI N HABBIKOB.

MoryT OBITh IOMYIIEHH OIHA — IB€ HETOYHOCTH MPH OCBEIEHHH BTOPOCTEIIEHHBIX BOITPOCOB.

4 6annaa CTaBUTCA, €CIH: OTBET YIOBJIETBOPSIET B OCHOBHOM TPEOOBAHHSIM Ha OIEHKY «5», HO TIPH
9TOM MMEET OJUH M3 HEJOCTATKOB: B YCBOGHWH y4eOHOr0 MaTepuaia JOIMyIIeHbl HeOOoNmbIre Ipodensl, He
WCKa3WBIIIKE COMIEpP)KAaHUE OTBETA; JIOIMYIIEHBI OJWH — JBa HeAodeTa B (OpMUPOBAHWN HABBIKOB ITyOIHMIHON
pedu, apryMeHTalll|, BEIEHUS TUCKYCCHH U TIOJIEMUKH, KPUTHYECKOT'O0 BOCTIPUSATHS HHPOPMAIINH.

3 0ay1a CTaBUTCS, €CIIM: HEMOJNHO WJIM HEeIMOCIe0BaTeNbHO PACKPBITO COAEpIKaHHWe MaTephania, HO
MOKa3aHO o0Ilee MOHMMaHKMe BOIPOca W MPOAEMOHCTPHPOBAHBI YMEHUS, TOCTATOYHBIE JUIS JalTbHEHIIEro
YCBOGHHWSI MaTepuaja, WMEIHCh 3aTPyJHEHUsS WU JIONMYIIEHB OMIMOKM B ONPEAEICHUH TTOHSITHA,
WCIIONB30BAHNH TEPMHUHOJIOTHUHU, WCIPABIICHHBIE TIOCIE HECKOJBKIX HABOASIIUX BOIPOCOB; MPH HEMOIHOM
3HAHWUU TEOPETUIECKOr0 MaTepralia BhIsIBIIEHA HEJJOCTATOYHAs! CPOPMHUPOBAHHOCTh KOMIIETEHIINH, YMEHHUH H
HAaBBIKOB, 00yYaIONIMIACS HE MOXKET TPUMEHUTh TEOPHIO B HOBOUM CHTYAIIHU.

2 0aJ1a CTaBUTCS, €CIIM: HE PACKPBITO OCHOBHOE COJIep)KaHWe y4eOHOro marepuana; oOHapyKeHO
HE3HAHWE WM HEIMOHWMaHWe OoJbllell WiM HanOoiee Ba)XKHOM 4YacTH y4eOHOro MaTepuana; JOMyIIeHb
OMOKH B OMpENeNICHUH TOHSATHH, MPU HCIOIb30BaHUH TEPMHHOJIOTHH, KOTOPhIE HE WCIPABIICHBI MOCIE
HECKOJIbKUX HaBOJSAIIUX BOIPOCOB; HE C(HOPMUPOBAHBI KOMITETESHIINH, YMEHHS U HABBIKU IMyOJTMYHOU pPedH,
apryMeHTalllH, BeCHUS JUCKYCCUH H MOJIEMUKH, KPUTUYECKOTO BOCIIPUATHS HH()OpMAITUU

IIpakTH4yeckne 3agaHus
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OnucaHue NPaKTHYECKHX 3aIAHUI
Ha npakTHUecKMx 3aHATHAX CHCTEMATH3MPYIOTCS 3HAHUA 00y4aeMbiX, (OPMHPYIOTCS |
COBEPIICHCTBYIOTCSI HABBIKA W YMEHHUS B 00JacTH (DOHETHKH, TPAMMATHKH, JEKCHKH aHTJIMHCKOrO sS3bIKa,
KOHKPETH3UPYIOTCS M 3aKPEIUISIOTCS 3HAHUS, MOJYYCHHBIE OOyYaeMbIMH B MPOILIECCE CAMOCTOSTEIbHON
paboTHL.

BapuanT Nel
1. Find out from your dictionary the origins of each of the following words: demon,
quart, air, legal, chase, loyal, votary, abscond.
2. Analyze the etymological composition of the following lexemes. Can you consider them hybrids? Why?
Relationship, goddess, countless, ill-tempered, beautiful, fishery, avidly, hindrance, pre-sputnik,
painstaking, faintness, active.
3. Why are the certain lexical units called “international words”? Give examples.
4. Compare the meaning of the following pairs of etymological doublets and define their origin.
Card — chart, shade-shadow, egg — eggs, gage-wage, hale-whole, liquor-liqueur, of-off, scar-share, whit-
wight, artist — artiste, abridge-abbreviate, pauper-poor, raise-rear, prune-plum, host-guest, ward-guard.
5. Determine the etymology and the degree of assimilation of the following lexical units: mascara, machine,
school, macaroni, bourgeois, cereal, boutique, pattern, purple,
emphatic, intelligence, coffee, police, cradle, squaw, datum.

Kpurtepuu ounenku (B 0aj1ax) ajis o4Hoil ¢opmMbl 00yueHHs:

5 6ayIoB BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CITU MIPH BHITOJHEHIH 3aIaHUH JIOMYIIEHO He 6oee 2 ommmOoK
3-4 Gaia BBICTABISIETCS CTYJICHTY, €CIIH IIPH BIMTOIHEHUH 33/IaHUH JIOMYIIEeHO 3-4 omMOKu

1-2 BrICTaBNIACTCS CTY/IEHTY, €CIH P BBIITOIHEHUH 3aJaHUI IOMYIIEHO 5 OmnO0K

(0 6amToB, ecIy MPH BBIMOTHEHUH 3aJaHUH JTOMYIIIEHO 6 B 0oJiee OMmuOOoK

Kypcosasi padoTa no aucuunimHe «JIeKCHKO0JI0OIHs AaHIVINHCKOI0 SI3bIKA»
[IpEACTaBIAET COOON CaMOCTOSITEIbHOE U JIOTHYECKU 3aBEPIIEHHOE HCCIIEI0BAHUE, CBSI3aHHOE C PELICHUEM
3aja4 JIEKCUKOJIOTHYECKOU (ceMacHOIOTHIECKOMH, OHOMACHOJIOTUYECKOM, (hpa3eonoruyecKoin)
HaIpaBJICHHOCTH.
Tema KypcoBoii pabOTHI TOKHA KacaThCs aKTyalIbHBIX MTPOOIIeM, pa3pabaTeiBaeMbIX Ha Kadenpax.
[Ipu Hanmmcanmm KypcoBod paboTHI CTY/IEHT TOJKEH 000CHOBATh
-aKTyaJTbHOCTD, IIENIH, 3a7a9H, TUIOTe3y ((paKyTbTaTHBHO),
-BBIOOp METOJ0B U MaTepHalla UCCIEAOBaHMUS
-[10Ka3aTh CTENECHb BJIAICHNUS IOHATHHHO-TEPMHUHOIOI MUECKUM alIlapaToM MCCIECJOBaHUS,;
[I0Ka3aTh YMEHUE aHAJIU3UPOBAaTh U UHTEPIPETUPOBATH HAYYHbIE KOHICHIIIMHN U TEOPUH, (GopMynupys Ha UX
OCHOBE COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS O IPEAMETE UCCIEeIOBAHUS;
-OCYIIECTBUTH MOA00pP, CHCTEMATH3ALNIO, HMHTETPATUBHBIN aHAIN3 [IPAKTUYECKOI0 MaTepraa, CBI3aHHOTO C
TEMOM, 000CHOBAThL €r0 00BEM.
-JenaTh BBIBOIBI IO pa3pabaThiBaeMOW HayyHOH MpoOiieMe Ha OCHOBE TEOPETHUECKHX HCCIIEAOBAHUN U
MPAKTUIECKOr0 aHAJIN3a;
-M37araTh MaTepuan MCCIIENOBaHMSA JIOTMYHO, YETKO M II0CIENOBAaTENbHO, HAYYHO apryMEHTHpPOBaTh U
3alUIIATh CBOIO TOUKY 3PEHHS.
KypcoBasi padoTa 10/1:kHA BKJIKOYATH CJIeyI0IIHe COCTABJSIIOLINE:
TUTYJIBHBIN JIUCT;
oryaBiieHue (cofepxaHue);
BBEJICHUE;
IJIaBbl OCHOBHOH YacTH;
3aKITIOYEHHE;
oubnrorpauIeckuil CIUCOK;
npuioxenue (GpaKyIbTaTUBHO).
Odopmitenne TekcTa KypcoBoii padoThl
1. O6vem KypcoBoi pabOTBHl AOMKEH cocTaBisATh 30-40 CTpaHHWIl OCHOBHOI'O TEKCTa B KOMIIBIOTEPHON
BEPCTKE, HE CUMTAs IPUIIOKEHNH.
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2. Tekct momkeH pacroiaraTbCs Ha OJHOM CTOpOHE craHiapTHoro jucta A 4 (210x297) uepes 1,5
MEKCTPOYHBIX HHTEpBaNia. PekoMeHnmyercs ucnonb3oath mpudt 14, Times New Roman.

3. Pazmep nmoneit: nesoe mone 30 mm; mpasoe nosie 10 MM; BepxHee U HUKHEe moist 20 MM.

4. Bce cTpaHUIIBI IMEIOT CKBO3HYIO HYMEPAIIHMIO, BKITFOYAs MILTIOCTPAIIUK U MPHIIOKEHHE. TUTYIbHBINA JIUCT
BKJTIOYAETCsl B OOIIYI0 HyMEpaIuio, HO HOMEP CTPaHUIIBI HA HEM HE CTaBUTCS.

5. Paccrosinue Mexy Ha3BaHHUEM TJIABBI M ITOCIEAYIOMIMM TEKCTOM JIOJKHO OBITH PaBHO TPEM MHTEPBaJIaM.
6. Touky B KOHIIE 3aroJiOBKa, pacrojiaraeMoro MocpeluHe CTPOKH, He CTaBAT. Hemnb3si momgdepKuBaTh U
MEPEHOCHTH CIIOBA B 3aTOJIOBKE.

7. AGzanHbIil oTCcTyN paBeH 1,25.

8. [Ipu HanmcaHUM KypcoBOM pabOTHI CTYJEHT JOJDKEH AaBaTh B 00sS3aTENFHOM MOPSAKE CCHUIKH Ha aBTOpa
Y UCTOYHHMK, U3 KOTOPOT'O 3aMMCTBOBAHbI MaTEpUaJIbI.

IIpuMepHBIe TEMBI KYPCOBBIX padoT
3 Kkypc
Affixation.
Word-Composition.
Conversion.
Shortening.
Compound-shortened words.
Secondary ways of wordbuilding.
Back-formation (disaffixation).
Etymology.
The Role of Native and Borrowed Elements.
0. Etymological doublets.
11. Functional styles.
12. Basic vocabulary.
13. Colloquial Words.
14. Slang.
15. Professional Terminology.
16. Neologisms, ways of forming neologisms. Semantic groups of neologisms.
17. Standard English.

HOOo~NooO~wD P

KpuTtepuu ouenku (B 0a/1ax) KypcoBoii padoThl it 04HOM GopMbl 00yUeHHU:

3 Oarnma BBICTABIISCTCSA CTYJCHTY, €CIIM padoTa BBIMIONHEHA B COOTBETCTBHH C YTBEPXKICHHBIM ILIAHOM,
MOJTHOCTBIO PACKPBITO COJCPKAHHE Ka)XJIOro BOIMPOCa, CTYACHTOM C(OpMYyITHpOBaHbI COOCTBEHHBIE
apryMeHTHpPOBaHHBIE BHIBOABI MO TeMe paborel. OdopmieHre padoThl COOTBETCTBYET MPEABSBISIEMBIM
TpeboBanusaM. [Ipu 3amuTe paboTHI CTyIEHT CBOOOIHO BJaeeT MATEPHUAIOM H OTBEYAEeT Ha BOMPOCHI.

2 0amia BBICTaBISCTCS CTYIEHTY, €CIM paboTa BBIMONHEHA B COOTBETCTBHM C YTBEPIKJCHHBIM IIAHOM,
MOTHOCTBIO PACKpPBITO COJEPIKAHUE KaXKJIOro Bompoca. HesHauuTenbHbIC 3aMedaHusi K OQOPMIICHUIO
pabotsL. [Ipu 3ammuTe paboOThI CTYJCHT BIAJCeT MATEPHAIOM, HO OTBEYAET HE Ha BCE BOMPOCHI.

1 Gayy BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CITM PaboTa BBIMOJHEHA B COOTBETCTBUH C YTBEPXKJCHHBIM IIJIAHOM, HO HE
MOJTHOCTBIO PACKPBITO COEpKaHHe KaxJoro Bompoca. CTylIeHTOM He ClieNaHbl COOCTBEHHBIC BBIBOBI MO
Teme paboTel. ['pyObie HemocTaTku B odopmiieHuu padothl. Ilpu 3ammre paboTel cTyAeHT ciaabo Biameer
MaTepHaaoM, OTBEYAeT He Ha BCE BOMPOCHI.

0 6a/mToB BBICTABNIACTCS CTYIICHTY, €CIM pab0Ta BBINOJIHEHA HE B COOTBETCTBUH C YTBEPIKICHHBIM ILIAHOM,
HE PACKPHITO COJlepKaHue Kaxaoro Bompoca. CTYIEHTOM He CHIENaHbl BBIBOJBI IO TeMe paboThl. [ 'pyObie
HEoCTaTKH B oopmiieHur pabothl. [Ipu 3armte paboThl CTYJCHT HE BIaJeeT MaTepHalloOM, HE OTBEYAET Ha
BOIMPOCHI.

5. Y4yeOHO-MeTOaAMYeCcKOe M MH(OPMALMOHHOE O0ecniedeHue U CLMIIIMHbI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI 1 AONOJTHUTEIbHOI y4eOHOI TUTepaTyphbl, HEOOXOAUMOMH 1JISl OCBOCHUSI
JUCIUTIMHBI

OcHoBHas JquTeparypa:
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1.ba6buu, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIeKcHKOIOTHs aHTJIMHACKOrO S3blKa: yueOHoe mocobue /
I'_H. babuu. - 8-¢ u3a. - Mocksa : UsgatensctBo «@muntay, 2016. - 198 ¢. - ISBN 978-5-9765-0249-9 ; To
xe [DnmexTponnsiit pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079

2. Apnonba, 1.B. Jlekcukonorust COBpeMEHHOT0 aHTJIMHCKOro s3bIKa : ydyeOHoe mocodue / U.B. ApHoibn. -
4-¢ uzn., nepepad. - Mocksa : M3narensctBo «@®munTay, 2017, - 376 c. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-
9765-1041-8 ; To Ke [DnekTponHbIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

JlonojiHuTEeIbHAS JIMTEPATYPA!

1.Ilnernesa, H.B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOI'0 aHTIMHCKOTro s3bIKa : npaktukym / H.B. [Tnernena,
E.A. bpeutuna ; MunuctepcTBo 00pa3zoBaHus 1 Hayku Poccuiickoit @enepanmu, Y paabckuil GenepanbHbIi
yHUBepcuTeT uM. niepBoro [Ipesunenta Poccun b. H. Enpuuna. - 2-e uzg., crep. - Mocksa : ®JIMHTA :
YpdV, 2017. - 57 c. - ISBN 978-5-9765-3054-6 (DJIMHTA). - ISBN 978-5-7996-1570-3 (U3n-Bo Ypam.
yH-Ta) ; To xe [Dnexrponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
2.Karepmuna B.B. Jlekcukosorust anrimiickoro si3eika: [Ipakrukym / B.B. Karepmuna

[DnekTponnbiil yueOHuK]. — M.: ®nunTa: Hayka, 2010. — 128 c. http: //biblioclub
.ru/index.php ?page=book _view & book_id=57954
3. KpyrmukoBa, E.A. Jlekcukonorusi aHrJIMHCKOro s3bika : ydeOHoe mocodue / E.A. Kpyriaukosa ;
MununcTepcTBo oOpazoBaHus u Hayku Poccutickoit denepannu, Cubupckuii GeaepanbHbIi
yauBepcuTeT. - KpacHosipck : COVY, 2016. - 162 c. : nn. - bubmuorp. B kH. - ISBN 978-5-7638-3479-6; To
xe [DmexTponnsiii pecype].URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266 .

5.2. IlepevyeHn pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceT «UHTepHeT» U
NMPOrpaMMHOro odecneyeHusi, He0OX0IMMBIX JIs1 0CBOEHH S U CIMIIMHBI

. www.bashlib.ru (3BC «3b baml'¥Y»)

. www.biblioclub.ru (3bC «YHuBepcuterckas OHMOIMOTEKa OHIAMHY)

. www.e.lanbook.com (3BC u3narensctBa «JIAHDb»)

. www.elibrary.ru («<9BC elibrary»)

. http://dlib.eastview.com (YHuBepcaibHas 0a3a 3JIEKTPOHHBIX TEPHOINUECKUX H3TaHUMN )

. http://'www.iglib.ru (MHaTepHeT-0nbInOTEKA)

. CipaBounas IIpaBoBas Cucrema Koncynsrant [Tmtoc gor. Ne 95435-C ot 20.09.18; gor. Ne 9435-C ot
16.01.19.

8. 1C oyxrantepus gorosop Ne 14 ot 09.01.18; moroBop Ne 51 ot 29.01.18; morosop Ne 291 ot 09.11.18
9. AatuBupyc Kacmepckoro 10

10. Oneparmonnas cucrema Microsoft Windows Server 2016 Standard 64-bit OEM (1o 50 yctpoiicTs)
11. Onepanmionnas cucrema Linux MINT

12. STDU Viewer ver. 1.6.375

13. LibreOffice 6.2.0

14. CopaBouno-npaBoBas cuctema "T"apant"

NN bW~

6.MartepuajbHO-TeXHHYeCKas 0a3a, He00X0AUMAas /Il OCYIIECTBJIEHUSI 00Pa30BaTEIbHOTO
npouecca no JMCUMIVINHE «JIeKCHKO0I0rUsl AHTVIMIICKOrO0 SI3bIKa»

MaTepHaJIBHo-TeXHI/I‘IeCKOG 06ecnequI/1e HpeI[CTaBJ'IeHO Ha caﬁTe
(http://www.sibsu.ru/sveden/education).
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[Tpunoxxenne Ne 1

®I'BOY BO «YOUMCKHN YHUBEPCUTET HAYKH UTEXHOJIOT UIi»

CUBANCKUN MHCTUTYT (PMIUA) YYHuT
HEJATOTr'MYECKUIM ®AKYJIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEHN ITPOI'PAMMBbBI

JTUCIUIUTAHBI «JIEKCHKOJIOTHSI aHTJIMHACKOTO SI3bIKa» Ha 6 CEMECTp

3a04YHasd

Pabouyro mporpammy OCyIIECTBIISICT:

Jlexuuu: Kau. (U0 HAYK, JOLEHT Kadeapbl PYCCKOM, OAIIKUPCKON U 3apyO0eHOM (uIoIoTun

Axwmer3aanua 3.P.

[IpakTrueckue 3aHATHS: KaHI.(DUITOJI.HAYK, JOICHT Kadeapbl PyCCKOM, OAITKUPCKON 1 3apyOeKHON

¢dbunonornu Axmerzaauna 3.P.

Buj padorsl

O0neM TUCHUMILIMHBI

Oo6mas Tpymnoemkocts auciuiuinabl (3ET / gacoB) 3/108

Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C MPEMNo/1aBaTesIeM: 19.2
JIEKIIUHA 8
MPAKTUYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 10
J1a00PaTOPHBIX -
OKP 1.2

Y4eOHBIX 4acOB Ha CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy oOydatomuxcs (CPC) 79.8

VY4eOHBIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K

sKk3ameny/3auetry/muddepennmpoannomy 3adery (Kontposn) 9

®dopma(bl) KOHTPOJIS:
9K3aMeH__ 6  cemecTp
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CDOpMa HU3Yy4CHUA MATCPUAJIOB: JICKIINU,
MPAKTUYCCKUC 3aHATHUA, CCMUHAPCKUC

OcCHOBHAasI 1

dopma TeKyIiero

JIOTIOJTHUTEIIbHAS KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH
e 3aHATHS, TabopaTopHbIE padoTHI, nHTepaTypa, 3aganus 1o (KOTTTOKBHYMEI,
W Tema u coneprxkaHue caMoCTOATeNIbHas PaboTa U TPYA0EMKOCTh peKOMEHIyeMas CaMOCTOATENBHON paboTe KOHTPONBHBIE PaGOTHL,
(B =acax) CTyZleHTaM CTYAICHTOB KOMITBIOTEPHBIE TECTHI U
JIK JIP 1P CP (HOMepa u3 crrcKa) T.IL.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. | Jlekcukosorust Kak BETBb JIMHIBUCTUKH 2 7 OcHoBHas 1.U3y4yenue Bonpocos TECTBI, KOHTPOJILHBIE
nurteparypa:1-2 COZIEpIKaHUS TEMBI 110 paboThl, MpaKTHYECKNE
JononaurensHas AIIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3amaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoncnektupoBanue JIMCKYCCHH, BOIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIEHON CeMUHaphI
nHpopmanuu mo
JUCIUTIIINHE.
2. | 3nauenue. [lonstue 2 7 OcHoBHas 1.13yueHne Bopocos TECTbI, KOHTPOJIbHBIE
nurteparypa:1-2 COJIEp KaHUS TEMBI I10 paboThl, MPaKTHYECKNE
JononuurensHas AJIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoHcnektupoBanue JIMCKYCCHH, BOIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTENbHON CEMUHapbl
nHpopmanuu mno
JHCLHUIIIMHE.
3. | Cemanruka 2 7 OcHoBHas 1.3y4enue Bonpocos TECTBI, KOHTPOJILHBIE
nurteparypa:1-2 COJIEpIKaHUS TEMBI 110 paboThI, MPaKTHYECKNE
JononnurensHas 3NIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3aJaHus, pedepartsl,
nurtepatypa:1-3 KoncnexktupoBanue JIUCKYCCHH, BOTIPOCHI Ha
JOTIOJTHUTENBHOH CEMHUHApHI
nuHpopmanuu mno
JHCLHUIIIMHE.
4. | CnoBocoyeTraHus 2 7 OcHoBHas 1.13yuenne BompocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
auTepatypa:1-2 COZIep>KaHHUS TEMBI 110 paboTEHI, IPaKTHIECKUE
JomnonauTensHas 3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3amaHus, pedepartsl,
nuteparypa:1-3 KoncnektupoBanue JIUCKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JOTIOJTHUTENBEHOH CEMHUHAPBI
uHpopManuu mno
JHCLHUIIIMHE.
5. | ®pazeonorus 2 7 OcHoBHast 1.M3yuenne BompocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
auTepatypa:1-2 COJICP>KaHHUSI TEMBI 110 paboThI, IPAaKTHICCKUE
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JlononHuTenbHas

3JICKTPOHHBIM peCypcCaM; 2.

3agaHus, pedeparsl,

nureparypa:1-3 KoncnektupoBanue JIICKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIEHOMN CeMUHApHI
nHpopmanuu mo
JUICITUIUIMHE.
6. | Mopdema. CtpykTypa cioBa OcHoBHast 1.13y4yenue BOIpocoB TECThI, KOHTPOJIbHBIE
nurteparypa:1-2 COZIEpIKaHUS TEMBI 110 paboThl, MpaKTHYECKNE
JononaurensHas AJIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3amaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoncnektupoBanue JIMCKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIEHOMN CeMUHaphI
nHpopmanuu mo
JUCIIUIIIINHE.
7. | CnoBoobpa3oBaHue OcHoBHas 1.13y4yenue Bonpocos TECTBI, KOHTPOJILHBIE
nurteparypa:1-2 COJIEpKAHUS TEMBI I10 paboThl, MPaKTHYECKNE
JononuurensHas AJIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoHcnektupoBanue JIMCKYCCHH, BOIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTENbHON CEMUHapbl
nHpopmanuu mo
JHCLHUIIIMHE.
8. | Cnoxwueie cnoBa. Konsepcus. Cokpaiienne OcHoOBHast 1.13yuenne BOpocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
nurteparypa:1-2 COJIEpIKaHUS TEMBI 110 paboThI, MPaKTHYECKNE
JononuurensHas 3NIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3aJaHus, pedeparsl,
nuteparypa:1-3 KoncnextupoBanue JIUCKYCCHH, BOTIPOCHI Ha
JOTIOJTHUTENBHOH CEMHUHApHI
nHpopmanuu mno
JHCLHUIIIMHE.
9. | Homucemus. Omonnmust. CHHOHUMHSL. OcHoBHas 1.13yuenne BompocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
AnTtonumus. ITapoHuMusL. auTepatypa:1-2 COZIep>KaHHUS TEMBI 110 PaboThI, MPAaKTHIECKHE
JomnonauTenpHas 3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3amaHus, pedepartsl,
nuteparypa:1-3 KoncnektupoBanue JIUCKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JOTIOJTHUTENBEHOH CEMHUHAPBI
uHpopMauu mo
JHCLHUIIINHE.
10. | Merozpl U MOPSAOK JEKCHKOJIOIHIECKOTO OcHoBHast 1.M3yueHue BONpOCoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
aHanm3a auTepatypa:1-2 COJICp>KaHHUS TEMBI 110 paboThI, MPaKTHYECKUE
JomnonauTenpHas 3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3amaHus, pedepartsl,

nuteparypa:1-3

KoncnektupoBanue
IOMOJHUATEIHHON
nHpopmanuu mo

JIICKYCCHH, BOIPOCHI HA
CEeMUHAPBI
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JUCHUITIINHC.

11. | [IpoucxokIecHUE aHTIMICKUX CIOB. BapuaHTh 1 9,8 OcHoBHast 1.13yyenue BOIpocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
JIMAJIEKTHI aHIJIMHCKOTO S3bIKa nurteparypa:1-2 COJIEPKAHUS TEMBI I10 paboThI, MpakTHYECKNE
JlononHurensHas AJIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoncnektupoBanue JIUCKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTENBHOU CEeMHUHAPbI
nHpopmanuu mo
JIUCLUIUIHHE.
Bcero 10 79,8

25




26



	программа бакалавриата
	2. Место дисциплины «Лексикология английского языка» в структуре  образовательной программы
	Дополнительная литература:

